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1 Pravni okvir
1.1 Predmet
Namen te uredbe
 je opisati in razviti tehnične zahteve za tehnične sisteme iger na srečo, pri katerih spletne stave in igre na srečo potekajo na osnovi skupne likvidnosti trgov.
1.2 Ciljni prejemniki
Ta uredba se uporablja za operaterje in organe za certifikacijo.
1.3 Različica
Pravno zavezujoča je le portugalska različica.
2 Idejna zasnova in cilj skupne likvidnosti
2.1 Idejna zasnova 
Skupna likvidnost spletnih trgov vključuje možnost operaterja z licenco službe Serviço de Regulação e Inspeção de Jogos (SRIJ) [portugalske Službe za urejanje in inšpekcijski nadzor iger na srečo], ki nudi spletne stave in igre na srečo med igralci, registriranimi pod domeno „pt“, in igralci, ki se povežejo z lokacij zunaj portugalskega ozemlja in so registrirani pod drugo domeno v skladu z licencami, izdanimi v jurisdikcijah, v katerih so dovoljene spletne stave in igre na srečo ter skupna likvidnost trgov v skladu z zakonodajo in/ali pristojnim regulativnim organom.
Naslednji diagram prikazuje osnovni okvir platforme spletnih stav in iger na srečo s skupno likvidnostjo trgov: 
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3 Posebne tehnične zahteve za spletne stave in igre na srečo s skupno likvidnostjo
3.1 Registracija igralca
1. Tehnični sistem iger na srečo preveri in zagotovi, da lahko sodelujejo le igralci, registrirani na podlagi licenc, izdanih v jurisdikcijah, v katerih so dovoljene spletne stave in igre na srečo ter skupna likvidnost trgov.
2. Registracija igralcev, ki se nahajajo na nacionalnem ozemlju ali so registrirani pod domeno „pt“, poteka v skladu z Uredbo št. 836/2015 o pravilih in postopkih za registracijo in igralne račune, objavljeno v Uradnem listu Portugalske republike, 2. serija, št. 238 z dne 4. decembra 2015.
3. Igralci, ki se nahajajo zunaj nacionalnega ozemlja ali niso registrirani pod domeno „pt“, do spletnih stav in iger na srečo, ki delujejo na osnovi skupne likvidnosti, dostopajo v skladu z veljavno zakonodajo ali predpisi regulativnega organa v jurisdikciji, v kateri so registrirani. 
4. Tehnični sistem iger na srečo ustvari identifikacijsko številko igralca, ki se nahaja zunaj nacionalnega ozemlja ali ni registriran pod domeno „pt“, da se igralec lahko jasno identificira. Ta identifikacijska številka omogoča, da lahko SRIJ po potrebi pridobi podrobne informacije o dejavnosti igralca.
5. Tehnični sistem iger na srečo vedno zagotovi, da lahko posamezni igralec v spletnih stavah in igrah na srečo s skupno likvidnostjo sodeluje le z eno identiteto in eno identifikacijsko številko. 
3.1.1 Preverjanje identitete igralca 
1. Tehnični sistem iger na srečo preveri identiteto igralcev, ki se nahajajo na nacionalnem ozemlju ali so registrirani pod domeno „pt“ in ki sodelujejo v spletnih stavah in igrah na srečo s skupno likvidnostjo, v skladu z Uredbo št. 836/2015, objavljeno v Uradnem listu Portugalske republike, 2. serija, št. 238 z dne 4. decembra 2015. 
2. Operater je odgovoren za preverjanje identitete igralcev, ki se nahajajo zunaj nacionalnega ozemlja ali niso registrirani pod domeno „pt“, pred njihovo udeležbo v spletnih stavah in igrah na srečo s skupno likvidnostjo v skladu s pravili, določenimi v veljavnih pravnih režimih zadevnih jurisdikcij, da se zagotovi točnost informacij, ki jih zagotovijo igralci.
3. Operater je odgovoren za zagotavljanje skladnosti z zahtevami, določenimi v pravnem režimu na področju spletnih stav in igralništva, odobrenem z Uredbo z zakonsko močjo št. 66/2015 z dne 29. aprila 2015, in s predpisi, navodili, smernicami in priporočili SRIJ.
3.1.2 Operaterjeva platforma za igre na srečo 
1. Spletne stave in igre na srečo s skupno likvidnostjo so dovoljene na platformah za igre na srečo, ki jih odobri SRIJ. 
3.2 Potek spletnih stav in iger na srečo s skupno likvidnostjo 
3.2.1 Infrastruktura za vpis in registracijo
1. Igralci, ki se nahajajo na nacionalnem ozemlju ali so registrirani pod domeno „pt“, se s platformo za spletne stave in igre na srečo s skupno likvidnostjo povežejo prek domene „pt“. 
2. Igralci, ki se nahajajo zunaj nacionalnega ozemlja ali niso registrirani pod domeno „pt“, se s platformo za spletne stave in igre na srečo s skupno likvidnostjo povežejo prek domene, ki ustreza jurisdikciji, v kateri je igralec registriran. 
3. Tehnični sistem iger na srečo vodi evidenco z naslednjimi podatki:
· edinstveno kodo igralca;
· kodo jurisdikcije igralca, na katerega se nanaša prejšnji odstavek. 
3.2.2 Pogoji za sodelovanje
1. V spletnih stavah in igrah na srečo s skupno likvidnostjo se uporablja en sklop veljavnih pravil in pogojev za sodelovanje, ki je enak za vse igralce. Ta skupna pravila so vedno skladna s predpisi za spletne stave in igre na srečo, ki veljajo na Portugalskem.
2. Informacije, ki se zagotovijo igralcem, o pravilih, pogojih za sodelovanje in poteku spletnih stav in iger na srečo s skupno likvidnostjo, so enake za vse igralce.
3.2.3 Igralni račun
1. Tehnični sistem iger na srečo zagotovi, da so vse transakcije posameznih igralcev, ki sodelujejo v spletnih stavah in igrah na srečo s skupno likvidnostjo, povezane z ustrezno registracijo igralca in zadevnim igralnim računom. 
2. Tehnični sistem iger na srečo zagotovi, da so vse transakcije posameznih igralcev, ki sodelujejo v spletnih stavah in igrah na srečo s skupno likvidnostjo, povezane z ustrezno edinstveno številko igralca v skladu z veljavnimi zakoni in predpisi.
3.2.4 Uradna valuta
1. Referenčna valuta v spletnih stavah in igrah na srečo s skupno likvidnostjo trgov je euro. Vsa vplačila in izplačila igralcev, ki se nahajajo na nacionalnem ozemlju ali so registrirani pod domeno „pt“, so posledično v tej valuti.
2. V primeru, da se igralec odloči za drugo valuto, operater vodi evidenco o menjalnem tečaju, ki se uporablja za posamezno transakcijo, in po potrebi dovoli poznejši dostop do nje.
3.2.5 Referenčni čas sistema
1. Tehnični sistem iger na srečo pod domeno „pt“ zagotovi, da spletne stave in igre na srečo s skupno likvidnostjo trgov uporabljajo uradni čas Portugalske, kot ga določa Astronomski observatorij v Lizboni (OAL – Observatório Astronómico de Lisboa).
2. Tehnični sistem iger na srečo zagotovi tudi, da vse informacije, posredovane SRIJ, uporabljajo uradni čas Portugalske kot svojo referenco.
3.3 Registracija in sledljivost
3.3.1 Beleženje informacij o igralcih in igrah na srečo
1. Tehnični sistem iger na srečo beleži informacije o dejavnostih, ki so jih izvedli igralci, ki ne igrajo pod domeno „pt“. Te informacije vsebujejo vse podrobnosti o finančnih transakcijah (vplačilih, izplačilih, udeležbi v stavah in igrah na srečo ter dobičkih in izgubah) ter spletnih stavah in igrah na srečo, v katerih sodelujejo igralci. 
2. Evidenca informacij vsakega igralca, ki ne igra pod domeno „pt“, je povezana z edinstveno identifikacijsko številko tega igralca, kot je navedeno v odstavku 2.3 Priloge 1 k tej uredbi. 
3.3.2 Posredovanje informacij
1. Tehnični sistem iger na srečo shrani vse potrebne informacije za izračun davka za sodelovanje igralcev v spletnih stavah in igrah na srečo s skupno likvidnostjo.
3.3.3 Podatkovni model
1. Tehnični sistem iger na srečo zagotovi zabeleženje vseh informacij o igralcih, navedenih v podatkovnem modelu v edini prilogi k uredbi („Tehnične informacije za operaterje spletnih iger na srečo“), ter informacij, potrebnih za spletne stave in igre na srečo s skupno likvidnostjo, navedenih v podatkovnem modelu v Prilogi 1 k tej uredbi. 
3.4 Certifikacijske zahteve za operaterje
3.4.1 Operaterji
1. Samo operaterji, ki izpolnjujejo vse naslednje zahteve, lahko ponujajo spletne stave in igre na srečo s skupno likvidnostjo: 
· imeti morajo licenco za prirejanje spletnih stav in iger na srečo, ki jo izda SRIJ;
· imeti morajo ustrezne tehnične sisteme iger na srečo, ki so certificirani in odobreni v skladu s to uredbo.
3.4.2 Verodostojnost informacij
1. Operater zagotovi, da so informacije, ki so shranjene in posredovane SRIJ, vedno pravilne in natančne.
3.5 Zahteve glede izvajanja skupne likvidnosti
3.5.1 Posebne zahteve
1. Poleg tega, da morajo izpolnjevati vse zahteve iz odstavka 3.4, lahko operaterji prirejajo spletne stave in igre na srečo s skupno likvidnostjo samo, če:
· SRIJ sklene sporazume z regulativnimi organi za spletne igre na srečo v jurisdikcijah, s katerimi namerava operater ponujati spletne stave in igre na srečo; ali če
· SRIJ lahko preveri, ali so sprejeti tehnični pogoji za zagotavljanje skladnosti s cilji iz te uredbe in splošnimi vodilnimi načeli iz pravnega režima na področju spletnih stav in igralništva. 
Veljavni predpisi
Določbe drugih predpisov, ki jih odobri SRIJ, se skupaj z določbami te uredbe uporabljajo za spletne stave in igre na srečo s skupno likvidnostjo.
4 PRILOGA – Tehnične informacije za operaterje spletnih iger na srečo s skupno likvidnostjo
4.1 Okvir
Ta dokument je priloga k osnutku uredbe o zahtevah za tehnične sisteme spletnih iger na srečo s skupno likvidnostjo in njegov namen je opisati zahteve za poseben podatkovni model za spletne igre na srečo na osnovi skupne likvidnosti. Namen tega dokumenta je le dodati potrebne tehnične informacije za izpolnitev minimalnih standardov, zahtevanih za delovanje operaterja na osnovi skupne likvidnosti; še naprej veljajo vse predhodno navedene tehnične informacije.
4.2 Sistematično izdajanje poročil z informacijami o spletnih igrah na srečo s skupno likvidnostjo.
4.2.1 Idejne zasnove strukture podatkovnega modela za spletne igre na srečo s skupno likvidnostjo.
Dejavnost spletnih iger na srečo s skupno likvidnostjo
Vsak dogodek igre na srečo ima posebno kodo, ki je edinstvena za vsakega operaterja. Koda dogodka igre na srečo predstavlja določen dogodek igre na srečo v eni od naslednjih vrst kategorij iger na srečo: poker, športne stave in stave na konjske dirke.
Vsakemu igralcu, ki je povezan z dogodkom igre na srečo, se dodeli koda dogodka igre na srečo v zvezi z zadevnim operaterjem in dogodkom igre na srečo. Ta koda bo vedno povezana z dejavnostmi igralca kot udeleženca v tem dogodku igre na srečo.
4.2.2 Navedba vrst podatkovnih zbirk spletnih iger na srečo s skupno likvidnostjo.
Operaterji v okolju skupne likvidnosti poleg datotek, navedenih v Prilogi 1 „Tehnične informacije za operaterje spletnih iger na srečo“ k Uredbi št. 903-B/2015 z dne 23. decembra 2015, in namesto navedenih datotek, ki spadajo v isto kategorijo podatkov, zbierejo in pripravijo naslednjo datoteko XML.
	Kategorija podatkov
	XML schema

	Dejavnosti spletne registracije igralcev
	XML schema JGDR_

	Dejavnost spletnih iger na srečo
	XML schema AJOG_


Dodatne informacije, ki bodo vključene v vsako od navedenih datotek, so navedene spodaj. Nespremenjene informacije so izpuščene, informacije, ki jih je treba dodati, so poudarjene.
4.2.2.1 Shema JGDR_ (V2 v Prilogi 1 „Tehnične informacije za operaterje spletnih iger na srečo“ k Uredbi št. 903-B/2015)
Ta kategorija podatkov vsebuje vse registracije novih igralcev ali poznejše spremembe osebnih podatkov, izvedene v tehničnem sistemu operaterja, pri čemer druge kategorije ostanejo nespremenjene glede na prvotno dokumentacijo. Spodaj navedene informacije se štejejo kot dodatne informacije k obstoječi strukturi.
Pravila glede imena datoteke
	NORMAL
	JGDR_YYYYMMDDHH24_[GameVault _code].xml

	REPROCESSED
	JGDR_YYYYMMDDHH24_[GameVault _code]rp.xml

	EXAMPLE
	JGDR_2015040221_2AA.xml


XSD Schema
<?xml version="1.0" encoding="UTF-8"?>
<xs:schema xmlns:xs="http://www.w3.org/2001/XMLSchema" attributeFormDefault="unqualified" elementFormDefault="qualified">
<xs:element name="tip_jogador" type="xs:string" />
(...)

<xs:element name="jogador">


<xs:complexType mixed="true">



<xs:sequence>

<xs:element ref=”tip_jogador” />

(...)



</xs:sequence>


</xs:complexType>

</xs:element>

(...)
</xs:schema>








Lastnosti, ki se uporabljajo za vrsto igralca: 
	Lastnost
	Igralec, ki ni registriran pod domeno „pt“ in se nahaja zunaj nacionalnega ozemlja

	Codjogador (id_jogexpl)
	Da

	conta_jog
	Ne

	tip_pag
	Ne

	logon
	Ne

	Id_cidadao
	Ne

	id_tipocid
	Ne

	timestp_reg
	Ne

	alias_jog
	Ne

	nome
	Ne

	data_nascimento
	Ne

	nif
	Ne

	morada
	Ne

	cod_postal
	Ne

	id_nacao
	Da

	telefone
	Ne

	email
	Ne

	resp_at
	Ne

	id_resp_at
	Ne


Izključni elementi za skupno likvidnost:
	SCHEMA: JGDR_
	TABLE:
	STG_JOGADOR

	Elementi XML
	Oznaka lastnosti
	Tip (velikost)

	<xs:element name="tip_jogador" type="xs:string" />
	
	tipo_jogador
	VARCHAR2(1)


Opomba o novih elementih/lastnostih:
tipo_jogador = „Vrsta mednarodnega igralca. 1 Da, 0 Ne. NOT NULL“
4.2.2.2 Schema AJOG_ (V4 v Prilogi 1 „Tehnične informacije za operaterje spletnih iger na srečo“ k Uredbi št. 903-B/2015)
Ta kategorija vključuje vse dejavnosti iger na srečo igralca, zabeležene v operaterjevem tehničnem sistemu iger na srečo. Zabeležena dejavnost se uvrsti v eno od kategorij iger na srečo: poker, športne stave in stave na konjske dirke, pri čemer se druge kategorije ne spremenijo glede na prvotno dokumentacijo. Spodaj navedene informacije se štejejo kot dodatne informacije k obstoječi strukturi.
Pravila glede imena datoteke
	NORMAL
	AJOG_YYYYMMDDHH24_[GameVault _code].xml

	REPROCESSED
	AJOG_YYYYMMDDHH24_[GameVault _code]rp.xml

	EXAMPLE 
	AJOG_2015040221_2AA.xml


XSD Schema
<?xml version="1.0" encoding="UTF-8"?>
<xs:schema xmlns:xs=”http://www.w3.org/2001/XMLSchema” attributeFormDefault="unqualified" elementFormDefault="qualified">
<xs:element name="ip_pais" type="xs:string" />
<xs:element name="tip_liq" type="xs:string" />
<xs:element name="moeda_entrada" type="xs:string" />
<xs:element name="cambio_entrada" type="xs:string" />
<xs:element name="cambio_saida" type="xs:string" />

(…)


<xs:complexType>



<xs:sequence>
<xs:element ref="ip_pais" />
<xs:element ref ="tip_liq" />
<xs:element ref ="moeda_entrada" />
<xs:element ref ="cambio_entrada" />
<xs:element ref ="cambio_saida" />








(…)



</xs:sequence>


</xs:complexType>

</xs:element>

<xs:element name="hipica">


<xs:complexType>



<xs:sequence>
<xs:element ref="ip_pais" />
<xs:element ref ="tip_liq" />
<xs:element ref ="moeda_entrada" />
<xs:element ref ="cambio_entrada" />
<xs:element ref ="cambio_saida" />




(…)



</xs:sequence>


</xs:complexType>

</xs:element>

<xs:element name="poker">


<xs:complexType>



<xs:sequence>
<xs:element ref="ip_pais" />
<xs:element ref ="tip_liq" />
<xs:element ref ="moeda_entrada" />
<xs:element ref ="cambio_entrada" />
<xs:element ref ="cambio_saida" />
(…)



</xs:sequence>


</xs:complexType>

</xs:element>

<xs:element name="desportiva">


<xs:complexType>



<xs:sequence>
<xs:element ref="ip_pais" />
<xs:element ref ="tip_liq" />
<xs:element ref ="moeda_entrada" />
<xs:element ref ="cambio_entrada" />
<xs:element ref ="cambio_saida" />




(..)



</xs:sequence>


</xs:complexType>

</xs:element>

(…)
</xs:schema>
Izključni elementi za skupno likvidnost:
	SCHEMA: AJOG_*
	
	TABLE:
	STG_JOGO_*

	Elementi XML
	Oznaka lastnosti
	Tip (velikost)

	< xs:element name="ip_pais" type="xs:string" />
	
	ip_pais
	VARCHAR2(2)

	<xs:element name="tip_liq" type="xs:string" />
	
	tipo_liq
	VARCHAR2(1)

	<xs:element name="moeda_entrada" type="xs:string" />
	
	moeda_entrada
	VARCHAR2(3)

	<xs:element name="cambio_entrada" type="xs:string" />
	
	cambio_entrada
	VARCHAR2(10)

	<xs:element name="cambio_saida" type="xs:string" />
	
	cambio_saida
	VARCHAR2(10)


Opomba o novih elementih/lastnostih:
ip_pais = „Koda alfa-2 ISO3166 države, ki ustreza naslovu IP naprave spletnega igralca. NOT NULL“
tipo_liq = „Vrsta mednarodne likvidnosti. 1 Da, 0 Ne. NOT NULL“
moeda_entrada = „Koda ISO 4217 igralne valute NOT NULL“
cambio_entrada = „Uporabljen menjalni tečaj ob vstopu v spletno igro.“
Osnutek uredbe o tehničnih zahtevah za tehnične sisteme spletnih iger na srečo





- Skupna likvidnost - 











Okolje operaterja


 (Tehnični sistem, ki ga potrdi SRIJ in ki je opremljen z licenco za delovanje na Portugalskem)





Igralci, ki se nahajajo na nacionalnem ozemlju ali so registrirani pod domeno „pt“





Platforma za spletne stave in igre na srečo s skupno likvidnostjo trga 





Igralci, ki niso registrirani pod domeno „pt“ in se nahajajo zunaj nacionalnega ozemlja


 


(Jurisdikcije z reguliranimi spletnimi igrami na srečo in dovoljeno skupno likvidnostjo)








� Obveznosti informiranja, ki izhajajo iz Direktive (EU) 2015/1535 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 9. septembra 2015 o določitvi postopka za zbiranje informacij na področju tehničnih predpisov in pravil za storitve informacijske družbe, so bile izpolnjene.
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